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WANDHALTERUNG

SPM-K30

Installationsanleitung

Wir möchten uns bei dieser Gelegenheit dafür bedanken, dass Sie sich für die Wandhalterung SPM-K30 entschieden 
haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie diese Halterung verwenden. Nachdem Sie diese 
Anleitung gelesen haben, bewahren Sie diese für spätere Nachschlagzwecke sorgfältig auf.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
• Befolgen Sie immer die in dieser Anleitung aufgeführten Instruktionen, wenn der Digital Sound 

Projector unter Verwendung dieser Halterung eingebaut wird.
Fehlerhafte oder ungeeignete Installation kann zu einem Herunterfallen des Digital Sound Projector und damit zu 
persönlichen Verletzungen führen.

• Die Installation muss sicher ausgeführt werden, um das Gewicht des Digital Sound Projector, der 
Wandhalterung und der anderen Hardware auf Dauer abstützen und Vibrationen widerstehen zu können. 
Fehlerhafte oder ungeeignete Installation kann zu einem Herunterfallen des Digital Sound Projector und damit zu 
persönlichen Verletzungen führen.

• Für optimale Sicherheit ist es unbedingt erforderlich, dass alle Schrauben richtig festgezogen werden. 
Lose Schrauben können zu einem Herunterfallen des Digital Sound Projector und damit zu persönlichen Verletzungen führen.

• Halten Sie ausreichenden Abstand für die Belüftung rund um das Gerät ein, damit die von dem 
Digital Sound Projector erzeugte Wärme gut abgeführt werden kann.
Bei unzureichender Belüftung kann es zu einer internen Überhitzung des Digital Sound Projector kommen, was einen Brand verursachen kann.

• Hängen Sie niemals etwas auf dem Digital Sound Projector oder der Wandhalterung auf.
Falls Sie etwas auf dem Digital Sound Projector oder der Wandhalterung aufhängen, kann der Digital Sound Projector 
oder die Wandhalterung herunterfallen, wodurch persönliche Verletzungen verursacht werden können.

• Sobald der Digital Sound Projector richtig installiert ist, sollten in regelmäßigen Abständen 
Sicherheitskontrollen ausgeführt werden.
Wird der Digital Sound Projector für längere Zeit verwendet, dann können sich die Schrauben lösen bzw. die 
Installation kann aufgrund von Zeitablauf, Vibrationen usw. geschwächt werden.

Bei der Installation des Digital Sound Projector unter Verwendung dieser Halterung müssen alle Einbauarbeiten 
von einem qualifizierten Wartungs- oder Kundendiensttechniker ausgeführt werden. Der Kunde sollte niemals 
versuchen, diese Einbauarbeiten selbst auszuführen. Fehlerhafte oder ungeeignete Installation kann zu einem 
Herunterfallen des Digital Sound Projector und damit zu persönlichen Verletzungen führen.
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Stellen Sie sicher, dass alle nachfolgend aufgeführten Teile enthalten sind.

Legen Sie zusätzlich zu den oben aufgeführten Zubehörteilen mindestens als sechs Sätze 
handelsüblicher Schrauben ( 4 mm, Länge 25 mm oder mehr) sowie Unterlegscheiben bereit.

ZUBEHÖR

Kleine Wandhalterungen 
(Typ A) (x2)

Projektorbefestigungsschrauben 
(M6, 16 mm) (x6)

Sicherheitsdrähte (x2)

Länge 300 mm

Große Wandhalterung (LINKS) (x1)

Projektorbefestigungsschrauben 
(M4, 10 mm) (x10)

Kleine Wandhalterungen 
(Typ B) (x2)

Große Wandhalterung (RECHTS) (x1)

Unterlegscheibe (für M6, 
16 mm Außendurchmesser) (x4)

Hinweis
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Die Abmessungen nach der Montage der Teile sind je nach dem Typ des Digital Sound Projector unterschiedlich. Prüfen 
Sie die Positionen der Schraubenlöcher vor der Montage der Teile.

MONTAGE-VORGANG

YSP-800, YSP-900

YSP-3000, YSP-30D, YSP-3050, HTY-7030

C

C

630 mm

Projektorbefesti-gungsschrauben 
(M4) (mitgeliefert)

B

B

670 mm

Projektorbefesti-gungsschrauben 
(M4) (mitgeliefert)
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MONTAGE-VORGANG

YSP-4000, YSP-40D, HTY-7040

A

A

730 mm

Projektorbefesti-gungsschrauben 
(M4) (mitgeliefert)
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Halten Sie ausreichend Abstand rund um das Gerät ein, um ausreichende Belüftung sicherzustellen, und befolgen Sie die nachfolgenden Instruktionen.
Die Abbildungen in jedem Schritt zeigen als Beispiel YSP-800 und YSP-900.

Um das Gerät an der Wand zu sichern, müssen Sie zuerst die Halterung in Abhängigkeit von der Beschaffenheit der 
Wand richtig an dieser befestigen.
Wählen Sie einen Installationsort aus, an dem die Wand das Gewicht des gesamten Gerätes abstützen kann.
Vor dem Einbau der Halterung überprüfen Sie die Größe (siehe „ABMESSUNGEN“ auf der ersten Seite dieser Anleitung).

Wählen Sie eine sichere Wand oder einen Träger zum Befestigen der Schrauben. Installieren Sie sie nicht an 
Wänden aus schwachem Material, das sich lösen kann, wie Mörtel oder Sperrholzplatten. Lose Schrauben 
können zu einem Herunterfallen des Projektors und damit zu persönlichen Verletzungen führen.

Wenn Metallvorrichtungen an der Rückseite Ihres Digital Sound Projector angebracht sind, nehmen Sie diese von links hinten und rechts hinten ab.
Wenn Metallvorrichtungen nicht an der Rückseite Ihres Digital Sound Projector angebracht sind, gehen Sie zu Schritt 3 weiter.

INSTALLATIONSVORGANG

1 Befestigen Sie die große Wandhalterung an der Wand.

Unterlegescheiben
(im Fachhandel

erhältlich)

4 -mm-Schneidschraube (im Fachhandel erhältlich)
Um das Gerät sicher an der Wand zu befestigen, drehen Sie sehcs (oder mehr) 
Schneidschrauben von außen durch die Öffnungen in der Wandhalterung ein.

Installation an einer 
Trockenwand

Direkte 
Wandinstallation, usw.

25 mm oder mehr 25 mm oder mehr

Träger usw. Trockenwand

Installationsbeispiel

Hinweis

2 Nehmen Sie den Metallbeschlag vom Digital Sound Projector ab. 
(Nur bestimmte Modelle von YSP-800)

MetallbeschlagMetallbeschlag
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Die kleinen Wandhalterungen sind je nach dem Typ des Digital Sound Projector unterschiedlich. Siehe folgende Tabelle 
für Einzelheiten über den Typ des Digital Sound Projector und die kompatiblen kleinen Wandhalterungen (Typ A oder B).
Verwenden Sie alle mitgelieferten Projektor-Befestigungsschrauben (M6 x 4 für YSP-4000, YSP-40D oder HTY-7040 
und M4 x 8 für andere Modelle) zur sicheren Befestigung der zwei kleinen Wandhalterungen links hinten und links 
rechts am Digital Sound Projector.

• In der Einheit des Modells ohne Metallvorrichtungen sind Filzabdeckungn in den Löchern. In 
diesem Fall ziehen Sie die Schrauben fest, so dass sie die Filzabdeckungen durchdringen.

• Wenn Sie die Schrauben schräg festziehen, können die Schraubgewinde im Projektor zerstört 
werden. Seien Sie bei der Verwendung von elektrischen Werkzeugen vorsichtig.

3 Befestigen Sie die kleinen Wandhalterungen an dem Digital 
Sound Projector.

Digital Sound Projector

Kleine Wandhalterung
(Typ A)

Rückansicht

Digital Sound 
Projector

Kleine 
Wandhalterung

YSP-800
YSP-900

Typ A

YSP-3000
YSP-30D
YSP-3050
HTY-7030
YSP-4000
YSP-40D
HTY-7040

Typ B

Befestigen Sie die Halterungen an den hinteren linken 
und rechten Seiten des Digital Sound Projector.

■ YSP-800/YSP-900

■ YSP-4000/YSP-40D/HTY-7040

Projektorbefestigungsschrauben 
(M6) (mitgeliefert)

Digital Sound Projector

Kleine Wandhalterung
(Typ B)

Rückansicht

Projektorbefesti-
gungsschrauben (M4) 
(mitgeliefert)

Digital Sound Projector

Kleine Wandhalterung
(Typ B)

Rückansicht

■ YSP-3000/YSP-30D/HTY-7030/
YSP-3050

Projektorbefesti-
gungsschrauben (M4) 
(mitgeliefert)

Hinweise
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Bringen Sie den Sicherheitsdraht an der kleinen Wandhalterung an, um Herunterfallen des Digital Sound Projector zu 
verhindern.

Führen Sie die Einbauführungshaken der an dem Digital Sound Projector angebrachten kleinen Wandhalterungen in die 
Bohrungen an den linken und rechten Seiten der großen Wandhalterung ein, und schieben Sie danach das Gerät nach rechts.

Halten Sie den Digital Sound Projector beim Anbringen oder Abnehmen des Digital Sound Projector 
an/von der Wand sicher mit beiden Händen fest. Wenn der Digital Sound Projector locker gehalten 
wird, könnte er herunterfallen und damit zu persönlichen Verletzungen führen.

4 Bringen Sie den Sicherheitsdraht an.

5 Montieren Sie den Digital Sound Projector an der Wand.

Sicherheitsdraht

Führen Sie ein Ende 
durch die Schlaufe an 
dem anderen Ende

Wiederholen Sie den 
gleichen Vorgang für 
die andere Halterung.

Führen Sie den 
Sicherheitsdraht zwischen 
Halterung und Projektor durch

Schieben Sie das 
Gerät nach rechts.

Führen Sie den Haken 
in die Bohrung ein.

Hinweis
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Richten Sie die Bohrungen der großen Wandhalterung mit den Bohrungen an der Unterseite der kleinen 
Wandhalterungen aus, und verwenden Sie danach zwei der mitgelieferten Projektorbefestigungsschrauben (M6 x 16) zur 
Sicherung des Gerätes. Die Positionen der Schraubenlöcher sind je nach dem Typ des Digital Sound Projector 
unterschiedlich. Siehe folgende Abbildungen und prüfen Sie die korrekten Positionen der Schraubenlöcher zur 
Befestigung Ihres Digital Sound Projector.

6 Sichern Sie das Gerät.

BodenansichtDigital Sound Projector

Projektorbefestigungsschrauben 
(M6) (mitgeliefert)

Verwenden Sie das innere 
Schraubenloch an jeder Seite zur 
Befestigung des Digital Sound Projector.

Verwenden Sie das äußere 
Schraubenloch an jeder Seite zur 
Befestigung des Digital Sound Projector.

■ YSP-800/YSP-900

■ YSP-3000/YSP-30D/YSP-3050/HTY-7030/
YSP-4000/YSP-40D/HTY-7040

BodenansichtDigital Sound Projector

Projektorbefestigungsschrauben 
(M6) (mitgeliefert)
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Führen Sie Schrauben (im Fachhandel erhältlich) durch die Schlaufen der Sicherheitsdrähte, und ziehen Sie danach die 
Schrauben fest, um die Sicherungsdrähte an der Wand zu sichern.
Stellen Sie sicher, dass die Schrauben stark genug sind, um das Gewicht des Digital Sound Projector und der Halterung 
tragen zu können, wenn diese herunterfallen.

• Bringen Sie den Sicherheitsdraht fest an.
• Bewahren Sie die 2 anderen Unterlegscheiben für zukünftige Verwendung auf.

7 Befestigen Sie die Sicherungsdrähte an der Wand.

Sichern Sie den Sicherungsdraht 
an der Wand.

Unterlegescheiben 
(mitgeliefert)

Sichern Sie den 
Sicherungsdraht an der Wand.

Schrauben 
(im Fachhandel erhältlich)

Hinweise

Begrenzte Garantie für den Europäischen Wirtschaftsraum (EWR) und die Schweiz

Herzlichen Glückwunsch zur Wahl eines Yamaha-Produkts. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass die Garantie für das Yamaha-Produkt in Anspruch 
genommen werden muss, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem es gekauft wurde. Wenn dies schwierig ist, wenden Sie sich bitte an die Yamaha-
Vertretung in Ihrem Land. Sie können alle Einzelheiten auf unserer Website finden (www.yamaha-hifi.com/ oder www.yamaha-uk.com/ für Einwohner 
Großbritanniens).

Wir garantieren für einen Zeitraum von zwei Jahren ab ursprünglichem Kaufdatum, dass dieses Produkt frei von Verarbeitungs- oder Materialfehlern ist. 
Yamaha garantiert im Rahmen der im Folgenden aufgeführten Bedingungen, das fehlerhafte Produkt oder jegliche Teile desselben nach Entscheidung 
Yamahas zu reparieren oder zu ersetzen, ohne dem Kunden Material- oder Arbeitskosten zu berechnen. Yamaha behält das Recht vor, ein Produkt mit einem 
der gleichen Art und/oder des gleichen Werts und Zustands zu ersetzen, wenn die Produktion eines Modells eingestellt wurde oder eine Reparatur als 
unwirtschaftlich betrachtet wird.

Bedingungen

1. Die originale Rechnung oder der Verkaufsbeleg (mit Angabe von Kaufdatum, Produktcode und Händlername) MUSS das defekte Produkt begleiten, 
zusammen mit einer Beschreibung des Fehlers. Wenn kein eindeutiger Kaufbeleg vorhanden ist, behält Yamaha das Recht vor, den kostenlosen 
Kundendienst zu verweigern und das Produkt auf Kundenkosten zurückzusenden.

2. Das Produkt MUSS von einem AUTORISIERTEN Yamaha-Händler innerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR) oder der Schweiz gekauft 
worden sein.

3. Das Produkt darf nicht Modifikationen oder Änderungen unzerzogen worden sein, ausgenommen wenn ausdrücklich von Yamaha autorisiert.
4. Folgendes ist von dieser Garantie ausgenommen:

a. Regelmäßige Wartung und Reparatur bzw. Austausch von Teilen aufgrund von normalem Verschleiß.
b. Schäden, bewirkt durch:

(1) Vom Kunden selber oder von nichtbefugten Dritten ausgeführte Reparaturen.
(2) Ungeeignete Verpackung oder Behandlung beim Transport des Produkts vom Kunden. Beachten Sie, dass es in der Verantwortung des Kunden 

liegt, sicherzustellen, dass das Produkt bei der Einreichung zur Reparatur angemessen verpackt ist.
(3) Missbrauch, einschliesslich – aber nicht beschränkt auf (a) Verwendung des Produkts für einen anderen als den vorgesehenen Zweck oder 

Missachtung von Yamahas Anweisungen zur richtigen Verwendung, Wartung und Lagerung und (b) Aufstellung oder Verwendung des Produkts 
auf eine Weise, die den technischen oder Sicherheitsstandards am Aufstellungsort widerspricht.

(4) Unfälle, Blitzschlag, Wasser, Feuer, falsche Lüftung, Batterielecks oder andere von Yamaha nicht vorhersehbare Ursachen.
(5) Defekte an dem System, in dieses Produkt eingebaut wird und/oder Inkompatibilität mit Produkten Dritter.
(6) Verwendung eines in den EWR und/oder die Schweiz importierten Produkts durch andere gesetzliche Personen als Yamaha, wobei das Produkt 

nicht mit den technischen oder Sicherheitsstandards des Verwendunglandes und/oder der Standardspezifikation eines von Yamaha im EWR und/
oder der Schweiz verkauften Produkts übereinstimmt.

(7) Andere als auf den AV- (audio-visuellen) Bereich bezogene Produkte.
(Produkte, die der „Yamaha AV-Garantieerklärung“ unterliegen, sind auf unserer Website bei www.yamaha-hifi.com/ oder www.yamaha-uk.com/ 
für Einwohner Großbritanniens definiert.)

5. Wo die Garantie zwischen dem Verkaufsland und dem Verwendungsland des Produkts unterscheidet, gilt die Garantie des Verwendungslandes.
6. Yamaha haftet nicht für jegliche entstehende Schäden oder Verluste, weder direkte Folgeschäden oder andere, in einem weiteren Umfang als durch 

Reparatur oder Austausch dieses Produktes.
7. Bitte sichern Sie jegliche Benutzereinstellungen oder Daten, da Yamaha nicht für Änderung oder Verlust solcher Einstellungen oder Daten haftet.
8. Diese Garantie beeinträchtigt nicht die gesetzlichen Rechte des Kunden unter dem geltenden nationalen Recht oder die Rechte des Kunden gegenüber 

dem Händler, die aus dem Verkaufs-/Kaufvertrag resultieren.
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VÄGGMONTERINGSFÄSTE

SPM-K30

Monteringsanvisning

Tack så mycket för inköpet av Väggmonteringsfästet SPM-K30. Se till att noga läsa igenom denna monteringsanvisning 
innan fästet tas i bruk. Spara bruksanvisningen för eventuella framtida behov.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Följ alltid de anvisningar som ges häri när Digital Sound Projector monteras med hjälp av detta fäste. 

Felaktig eller slarvig montering kan leda till att Digital Sound Projector faller ner, vilket kan resultera i personskada.

• Monteringen måste vara tillräckligt stadig för att kunna bära vikten hos Digital Sound Projector, 
väggfästet och övriga metallbeslag för alltid, och måste även tillräckligt stadig att motstå 
vibrationer.
Felaktig eller slarvig montering kan leda till att Digital Sound Projector faller ner, vilket kan resultera i personskada.

• För garanterad säkerhet måste alla skruvar vara ordentligt åtdragna.
Lösa skruvar kan leda till att Digital Sound Projector faller ner, vilket kan resultera i personskada.

• Se noga till att lämna tillräckligt med ventilationsutrymme runt enheten, så att värme som alstras av 
Digital Sound Projector kan ledas bort.
Underlåtenhet att sörja för tillräckligt med utrymme runt enheten kan förorsaka överhettning inuti Digital Sound 
Projector, vilket kan resultera i brand.

• Häng aldrig i Digital Sound Projector eller väggfästet.
Om en person hänger i Digital Sound Projector eller väggfästet finns det risk att Digital Sound Projector faller ner, 
vilket kan resultera i personskada.

• Efter att Digital Sound Projector har monterats, bör säkerhetskontroller genomföras med jämna mellanrum. 
Om Digital Sound Projector används under en längre tidsperiod, kan det hända att skruvar lossnar och installationen 
kan försvagas till följd av tidens gång, vibrationer etc.

Vid montering av Digital Sound Projector med hjälp av detta fäste måste allt installationsarbete 
utföras av kvalificerad entreprenörs- eller återförsäljarpersonal. Kunden ska aldrig försöka utföra 
installationsarbetet själv. Felaktig eller slarvig montering kan leda till att Digital Sound Projector 
faller ner, vilket kan resultera i personskada.
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